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Haltet die Freiheit hoch!–DieOpen-Air-Installation
Der Weg zur Freiheit –Ausstellung

Konzerte,Talks,Performances,Lesungen,
FührungenundMitmach-Angebote

Fest für Freiheit–DiegrößteBandBerlinsspieltden
SoundtrackderFreiheit

Programm entlang der  
Open-Air-Installation

Weitere Veranstaltungen
„China ist nicht fern! 35 Jahre Mauerfall – 
35 Jahre Tian’anmen“–Ausstellung
AxelSpringerFreedomFoundation
vordemAbgeordnetenhaus

Die Mauer: vorher, nachher, Ost und West–Ausstellung
MaxLiebermannHaus

„Revolution erinnern | Demokratie gestalten“ –
Sonderprogramme
GedenkstätteBerlinerMaueru.a.

Pussy Riot in der ehemaligen Stasizentrale – 
Abschluss35JahreMauerfallimRahmendesAktionstags
Revolution!–unddann?
CampusfürDemokratie

DasvollständigeProgrammsowieVeranstaltungenweiterer
PartnerwieZionskirche,Gethsemanekircheu.v.a.auf:
More information and event schedule:

www.mauerfall35.berlin

8.–9. NOVEMBER

9. NOVEMBER AB 12 UHR

9. NOVEMBER AB 20 UHR

AB 7. NOVEMBER

BIS 10. NOVEMBER

AB 8. NOVEMBER

10. NOVEMBER
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35 Jahre Mauerfall
Vor35JahrenbrachtenmutigeMenschendieBerlinerMauer
zuFallundkurzdaraufdieSED-Diktatur.AusanfangsWenigen
wurdenimSommerundHerbst1989Tausende,diefriedlich
fürdemokratischeReformenundGrundrechteinderDDR
eintraten.DerMauerfallbeendetediejahrzehntelangeTeilung
Deutschlands.AberFreiheitundDemokratiesindauchheute
keineSelbstverständlichkeit.Siemüssenvonunsallenge-
meinsamverteidigtwerden.DeshalblautetdasMottodes
Jubiläums:

Haltet die Freiheit hoch!
Thirty-five years ago, courageous people brought down 
the Berlin Wall and soon thereafter abolished the East 
German dictatorship. In the summer and autumn of 
1989, what had begun with only a few individuals quickly 
transformed into thousands of people, all of them standing 
up peacefully for democratic reforms and basic human 
rights in the GDR. The fall of the Wall led to the end of 
the decades-long division of Germany. But freedom and 
democracy cannot be taken for granted, even today. These 
values must be constantly defended by all of us together. 
This is why the motto of the celebrations surrounding the 
35th anniversary of the fall of the Wall is:

Hold Freedom up High!
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Potsdamer Platz

Checkpoint Charlie
Ausstellung

Chinaistnichtfern!
35JahreMauerfall–35JahreTian’anmen

Reichstag

Hauptbahnhof

Brandenburger Tor
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Open-Air-Installation

Ausstellungen
Exhibitions
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35 Jahre Mauerfall
Ihr Spaziergang wird zum Erlebnis–NebenderOpen-
Air-InstallationzeichneteineAusstellungmitsieben
StationenentlangderStreckedenWegzurFreiheitnach.
Am 9. NovembersindSieeingeladenzuTalks,Konzerten,
Performances,LesungenundMitmach-Angeboten.
Video-CubesundScreeningslassendieErinnerungenan
den9.November1989unddenFreudentaumelindieser
Nacht aufleben.

Your stroll becomes an experience – In addition to the 
open-air installation, an exhibition with seven stations 
along the route will trace the path to freedom. 
On 9 November, visitors can experience talks, concerts, 
performances, readings and hands-on activities. 
Video cubes and screenings will bring back memories of 
9 November 1989 and the euphoria of that special night. 
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Fest für Freiheit
Die größte Band Berlins:Am9.Novemberab20Uhr
feiertBerlindenMauerfallmitdemSoundtrackderFreiheit.
AufvierKilometernkönnenSieeineinmaligesKonzertmit
derBandfürFreiheitausHundertenvonMusiker*innen
erleben.Wersichtextsicherfühlt,stimmtmitein.SeienSie
alledabeiundlassenSiedieFreiheithochleben!

The biggest band in Berlin: On 9 November starting 
at 8 pm, Berlin will celebrate the fall of the Wall with the 
‘soundtrack of freedom’. Visitors are invited to experi-
ence a unique concert along a 4-km route with the Band 
for Freedom made up of hundreds of musicians. Those 
who know the lyrics sing along. Join us all in celebrating 
freedom!

AufSchildernundbemaltenLakenfordertendieMenschen
in derDDR1989/90demokratischeReformen.Heutesind
anlässlich35JahreMauerfallwiederTausendezusammen-
gekommen,umüberihreVorstellungenvonFreiheitund
Demokratiezureden.Wasihnenwichtigist,habensiemit
Pinsel,StiftundSpraydoseaufDemoschildergemaltund
geschrieben.

In the 1989/90 era, people in the GDR called for demo- 
cratic reforms on signs, banners and painted sheets. 
Today, on the occasion of the 35th anniversary of the fall 
of the Berlin Wall, thousands of people gathered once 
again to share their thoughts and ideas on freedom and 
democracy. They used paint brushes, pens and spray 
cans to create signs and posters that showcase values 
important to them.

Haltet die Freiheit hoch!
Die Open-Air-Installation

Am8.und9.NovemberkönnenSiedieseSchilderneben
Transparentenvondamalserleben–eineeinzigartige
Open-Air-InstallationmarkiertdenehemaligenMauerver-
laufvonderInvalidenstraßeüberdenCheckpointCharlie
hinausbiszurAxel-Springer-Straße.Diekilometerlange
StreckeverwandeltsichineinenriesigenParcoursmit
vielenspannendenEvents.

On 8 and 9 November 2024, the general public is in-
vited to experience these signs and posters alongside 
historical banners from the 1989/90 era in a unique 
open-air installation marking the path of the former 
Wall from Invalidenstraße past Checkpoint Charlie out 
to Axel-Springer-Straße. The 4-km route will be trans-
formed into a fascinating ‘parcours’ course with many 
exciting events along the way.

Das Buch zur Freiheit
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Für alle: DasBuchzu35JahreMauerfallpräsentiertdietausen-
denPlakateausderOpen-Air-Installationundvereintvielfältige
StimmenausPolitik,KulturundGesellschaft.Prominente,
Künstler*innen,Politiker*innenundZeitzeug*innenreflektieren
dieGeschichtevondamals,teilenErinnerungen,streitenleiden-
schaftlichundmachenfassbar,wasihnenFreiheitbedeutet.
DasBuchisteinGeschenkderLOTTO-StiftungBerlin.

For everyone: The book on the 35th anniversary presents 
thousands of the posters from the open-air installation and 
brings together diverse voices from politics, culture and 
society. Together with contemporary witnesses, they reflect 
on history from today’s perspective, share their memories, 
argue passionately and make tangible what freedom means 
to them. The book is a present of LOTTO-Stiftung Berlin.


